The Italian book collection of The
Leeds Library

Introduction

My researchfocuses on The Italianbook collection of The Leeds
Library: mappingthe circulation of Italian books between the 18th
and 19th centuryinLeeds. The Italian presence inLeeds is quite
significant, todayyou can see this through Italian family run
businessesinservice sectorand beyond as well as hearing
conversations in Italian around the streets. However, the Italian
presenceinleeds can be seenasearlyasthe 1700s. For
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The Leeds library has a large and varied Italian collection,
however half of it, hasnot been catalogued into the Leeds
librarysystem.Soas a part of myresearch period | wastasked
with cataloguing the Italian collection intotheir system as my
knowledge of Italian from my degree allowed me to understand
titles and to determine genres and extra additions withinthe
books. Myaims were also to lookthrough archives in search for

example, through buildings such as The Leeds libraryandthe city
museum which are modelled after the palazzo cornerin Venice and
in the Duke of wellington statue by Italian artist Baron Carlo
Marochetti. Additionally, Italians have beenrecordedto bein

Italiantitlesadmitted intothe libraryand Italian subscribers/
people who could have read the collection. The archives
included catalogues, borrowing books, ledgers and minute
books from the formation of the libraryin 1760. As myresearch
Leeds since 1881 with 54 Italian residents and continued to grow went on myaims changed to investigatingindividuals found to

170in 1911.The Italiancommunityin Leeds is amongst the oldest be connectedto the collection, as well as completing previous
in England, whichis whyitisimportant to study how Italian culture aims.

influenced literature boughtbyThe Leeds library.

Research methodology

To research the Italian book collectioninthe Leeds library | looked at two varying forms of materials. One beingthe Italia n collection itself,
which as a part of myresearch, | wascataloguinginto the Leeds library system. This meant | could see physical copiesof th e Italian books
which led me to determine the popularity of each book; Through looking at return date marks which were most commonlyfoundin books
boughtin the earlydays of the library (late 1700s) and their condition (whether the binding was rotting away and if it was annotated). From
this | gathered whythe books were beingused by analyzing annotations found orlookingat details such as the genre. Furthermore, the other
materials| was looking at were the libraries archives, whichincluded catalogues of their stock and subscribers, ledgers and records of when
and bywho books were borrowed. These materialsallowed me to accessinformation ata much quicker pace thanthe physical collection and
meant | could spot trends within the records and could further research names of subscribers to conclude whether they could b e potential
readers of the Italian collection. | split mydayintotwo halves to look at each form of materialdaily and continued this method until the last
week of my4-week periodinthe library.

Results

People

Withinthe libraries catalogues an Italian name wasfound.
Since the opening of the libraryin 1768, Horace Cattaneo, a
man borninltalyin 1739 has been a subscriber. Cattaneo was
linked to prominent members ofsocietyin Leeds. Forinstance,
Gamaliel Llyod who was Mayor of Leeds between 1778-1779.
Llyod and Cattaneowere in business togetherin export trade.
This means as wellas Cattaneo, Llyod could have potentially § e ‘

known multiple languages in order to conduct trade with e /,1 Fvl}:lror:lndﬁfcfgc‘:)rdarml,
various countries. Both Llyod and Cattaneo became members AR /”’ S ¥ ﬁ’};ﬁ;f’;ﬁ“}&gﬁ:‘l‘;
of the Foreignlibrarywhich was a library separate to the Leeds ‘Z/’/z Q"""“,j‘,‘;"‘"c;‘;fofg T
librarybut had shared premises, sinceits openingin 1778. This =
could suggest that they both were readers of Italian literature
atthe Leeds library, considering theirmembership and links to . ’ B
languages. However, we can't be certain ofthis due to no
surviving records from 1700s existing that detail who
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Fig 1: This image shows a list of Fig 2: This image shows the symbols
subscribersatThe Leeds library from  annotatedin the margins of
original documents originatingin1768 Metastasio Opere T.X

Trends

The catalogues from 1768-1816 showthat Italian literature as well as literature
about Italy boughtinto the library, overwhelmingly consisted of travel journals
from people who travelled toItaly . The influx of these journals was consistent
over 1768-1816 showing the continued interest intravelling to Italy by
subscribers. Also, books onthe historyof Italy and about the Pope were justas
common. Subsequently, the trends are due tothe grand tour which was a
popular activity for young nobility in England to do. Fromthe Elizabethan
period, itwas encouraged by Queen Elizabeth I to have knowledge of the
history, culture and the languages of European countries. This initially was due
to her desire to have well educatedindividuals representherin foreign courts.
As a result, mostly young gentlemen went on tour of places like Rome, Naples
and Paris. This continued to be popularin the 1700s as seen by trendsin the
catalogue records. However, the travel joumals and historical works weren't
only limitedto discussing Italy butalso France another popular stopon the
grand tour, showing the libraries stock was heavily influenced by culture during
1700-1800s.

Annotations

When cataloguingthe Italian collectioninto the libraries
system| came acrossa fewbooks thatincluded annotations
inside. The books that included annotations were mainly
from the earlier periods inthe library (1700-1800). Thisis a
result of taught reading habits in 1600-1700s which
encouraged readers to annotate books to be active when
reading. One of the most significant annotations from my
research came from Metastasio Opere collection of4 books
within thelibrary. The annotations included underlining of
words and symbols withinthe margins. The symbolsinthe
margins reminded me of pronounciation marks used when
learning languages, sofromthis we can inferthat the book
was possiblyused forlearningltalian. However, the bookis
alsoa stage work by Metastasio so the pronunciation marks
could alsobe due to performance practice and wanting the
rhythm of speech match the rhythm ofthe line.

Moving forward

During mylast research week, | was focusingon borrowing books ofs ubscribers during the 20th century, although thisis outide the chosen
periodourresearchis focusedon, meand mysupervisors were hoping that trends in later centuries might be able to reveal more about the
differences or similaritiesof reading habits of Italian literature in general over time. As well as to reveal the type of peopl e reading Italian
literature, since the borrowing books were produced more recently the cataloguing of whotookbooks outandwhenis easier todetermine
as thelibrariessystem improved, meaning we have names and more accurate dates to cross reference andresearch. In addition,given more
time | can research each name to see who they were and howthat might have led them to readingltalian literature, seeingifit haschanged
from justthe eliteinsociety beingable to accessitandto seeifthe rigid structures of genderedreading have diminished or have

been upheld giventhe changing sodety.

Furthermore, in mylast week at Leeds library | discussed with one ofthe librarians about lookinginto further re cords to tiyand find out more
aboutthe processof selling books to the libraryand the merchants who sold them books, to piece together whythere were separate sellers
orforei lish literature and howthe sellers had access to such literature.




